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INOMOAOTHZEIZ

EYPQITAIKH KENTPIKH TPATIEZA

I'NOMH THE EYPQITAIKHE KENTPIKHZ TPAIIEZAX
¢ 18n¢ Noeufipiov 2008

katomy artuatog tov ZupPouliov ¢ Eupondikc 'Eveong oxetkd pe mpotaon odnyiag Tou
Evpomnaikod Kowofouliov kat tov ZupPouliov yia v tponomoinen e odnyiac 94/19/EK nepi tov
GUGTIHATOV EYYUTIEOG TOV KaTadEoewv 060V agopa To eminedo kalvyng kat Ty npodeopia eKTAREVONS

(CON/2008/70)

(2008/C 314/01)

Eicayoyn kat vopki) faon

Sug 24 Oxtwfppiou 2008 1 Evponaikn Kevtpik Tpanela (EKT) é\afe aitnpa tou Tupfouliov e Eupanaikig
Evoons yia ) datineon yvepng oxetika pe mpotaon odnyiag tou Eupenaikoy Kowofouliou kat tou Tupfou-
Mou yia mv Ttpomonoinon e odnyiag 94/19/EK mept Twv cuoTpATeY Eyyuoeng TOV Katadéoewv 660V agopd
To eminedo kaAuyng kat Ty mpoveopia extapievons () (epekng n «mpotevopevn odnyia).

H appodiomra g EKT yia m) datdnwon yvopng oxetika pe v npotevopevr) odnyia faciletar oto apdpo 105
napaypagog 4 g cuvdikng yia v idpuon g Eupenaikie Kowodtrac. H napotoa yvopun exdodnke and to dtot-
knuko oupfovhio, cUpgeva pe o apdpo 17.5 mpa mpoOTAOH TOU E0LTEPIKOU Kavoviopol TG Eupemaikhg
Kevtpikng Tpaneag.

1. Tevikég mapatnprioeg

1.1. H EKT onpewover 0T 1 TpEYoUsa Kpiot TrG XPrHATONOTOTIKIG ayopas empefaibver ) {wtikr onpacia tov
OUOTNHATOV £YYUNOTG TOV KATADEGEWY 01 diaTpron TG EPMOTOCUVIG TOV KATAdETdV Kal, &G €K ToUTou,
ot dwgUhagn g ypnuatomotetkig otadepotrag. H EKT ompiler o faocikd okomd g evioxuong g
ELMIOTOOUVIG TwV KATADETMY Kal avihapfavetar 0T yia AOyoug €melyovtog 1 mpoTevopevr odnyia eotidlel
otV avgnon tou emmédou KAAUYNG TeV EIVIKOV cuaTpATOV £yyUnong Tov katadéoewv (e@efnc ta «dvika
ouotpata), euduypapulopevn e ta cupnepaocpata tou Tupfouliou Ecofin g 7ng Oktwppiov 2008 (),
ouVTEVOVTaG TV Tpoveopia extapievonc kar efalelgoviag v u@iotdpevn duvatotyta emhoyng TG
oUVacQANLONG.

1.2. Tapa\nha 1 EKT onpiler v mpodeon g Emrtponng va emdiver mepartépo olykhion tov edvikdv cuot)-
patov petafy Toug, 19leg 0G0V aQopd TNV EVAPUOVION TGV OIKEIMV UNYAVIOHGY YPNHatodoTiong, Kat va
unofdher oto Eupwnoaiko Kowofouio kat oto Zupfoudio oxetikr ekdeor €ug Tig 31 Aekepfpiov 2009 ().
Adyo G onpaciag v HYaviopGY XpHatodoTnons Tov EDVIKOV OUCTNHATOV VIl TNV OMOTEAEGHATIKOTITA
TOU [NYAVIOHOU AGQANELQG TOU XPHATOMOTOTIKOU Topéa kat Tr dtagUNagn g Xprjpatomotetiknig otadepo-
rag, n EKT npoofAéner o ouvéyion tou £pyou e Emtpong oto medio autod kar evdapplvel v éykaipn

(') COM(2008) 661 Tehiko.

() BAéme dehtio tomou ™g 2894n¢ cuvodou tou Zupfouliou (apw. 13784/08), Siadéoipo otov Siktuakd tomo Tou Tupfouliou
(www.consilium.europa.eu), CUPQOVQ [€ To avaepOpeva oy €K Tapdypago tou onpeiou 1 g artohoyikng ekdeong e
TPOTEWVOLEVTS 0dTyiag.

() Apdpo 12 g odnyiac 94/19[EK, onwc tpononoieitar and to apdpo 1 mapypagog 6 e mpotevopevns odryiag mapafale
artiohoyikeg okewelg 1 kat 7 g mpotevopevng odmylag.
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olokAijpwon g ékdeong g Emttporic. o mhaicio autd 1) EKT toviler ot ot pxaviopol xpnpatodotrong
TOV EIVIKGY OUOTNHATGY Tipémel, petatl aAAwv, va Guvadouv e TNV anayopeuon) TG VOLIOHATIKIG XPNHaTo-
domone mou mpofAéner i ouvdnKn, kar Wiwg pE TV anayOpeUon MAPOXNS, €K HEPOUG EDVIKGY KEVIPIKGOV
Tpanefmv, unepavalipeny 1 GANNG Hop@n¢ mOTOTIKGOV dleukoAUvoewY katd Ty éwota tou apdpou 101 g
ouvdnkng (1), onweg éxel eldikotepa avaludel oto mhaicto mporyoUpevev yvopev e EKT avagopikd pe
oxedia edvikmv vopodetikv diatatewv (3) kat twv exdéoewv e EKT yia m olykhion (3).

2. Edwic mapamprioeig
2.1. Eminedo kaAuyng ¢ eyylnong

H EKT yapetiCer v avénon tou e\dyiotou mocol Tev eyyuopevev katadéoewy oe 50 000 EUR éwg o
tehog Tou 2008 kot v mepartépw avénon oe 100 000 EUR (%), Onwg avagépetar oTa GUPTEPACHATA TOU
Supfouliou e 7n¢ Oktwppiou 2008 (). MapdAAnha, 1 EKT unoypappiler on onotacdnnote avénong tou
EMMEdOU KANUYNG, TEPAV TOU TEAEUTAIOU aMO Ta G (Ve MOOA, Ja TPEMEL VO TPONYEITAL OTEVT OUVEPYaAoia OF
eninedo EE, dedopévou o ouotddei Sagopés petall tov edvikav petpov evdéxetal va anofolv avimapaye-
yikéc kat va dnpoupynoouv otpeflacels oty eviaia ayopa.

2.2. Zuvtpnon T mpodeopiag EKTapieuctg

H EKT youpetiCel 1) OKOTOUHEVN OMUAVTIKT] GUVTHNGT] TGV TPOVECHIGY EKTAMEVOTS TGV EYYUGHEVGY KATaDE-
GEOV KL, OC €K TOUTOU, TV EVIOXUOT] TG ERMIOTOOUVNG Twv katadetdv (¢). Eto mhaioto autod n EKT emdupel
VO TOVIGEL TV 0UGLOOT oNuacial TG GLECTC EKTAMEVONS TOV KATADECEWY Yio TV QNOTENECHATIKOTITA TG
TPOOTAsIaG TeV KaTadéoewy, ONWG UMoypappiler kar mpoo@aty aviuon oe diedvéc eminedo. IMapdAna,
000V agopa T JEOTIoN TG amapaiTTIG GUVTHIONG TRV TPOJECHIOV EKTapieuos da mpenel va akoloudndel
o peakioTikT) MPOotyyLon, oUtws wote va dtaogaNiletal 1 afl0moTia TwV GUGTNHATHV TPOCTACLAS TV KOTO-
UE0EV. AUTO OUVENAYETAL TV EQAPHOYT ANOTENECHATIKGY Sladikaoiv enaAfdeuons ToV analtoewy, Kato-
BoArg twv moowv otoug katadéteg kal Staopaliong e emdpkelag g xpnpatodotone. Kadiotatar 1divg
anapaity 1) 9éomon dadikaoidv, oUteg GoTe ot katadétes va Aapfdvouv T ekTapEUOpEVa Tood EEloou
OMOTEAEGUATIKG OE MEPIMTOOT MTOYEUONG Tpanetag, eite auty Aertoupyel oe Staouvopiakr faon eite oe pepo-
vopévo kpatog pelog. EEah\ou, n EKT nporteivel, To oyédio g Emrtponric va aglohoyel ™ duvatdtta nepat-
TEPO EVAPLLOVIONG TOV LIXAVICHOV XPIHATOdOTONG TOU XPTOLHOTIOIOUY T EDVIKA GUOTILAT, VO GUVODEUTEL
and €\eyxo TG anoteheopatikoTyTag Tov Swdikacidv extapicvonc. Télog, mépav G GUVTHNONG TG
neplodou extapievons, 1 EKT unodewviel 0Tl 1 eumiotoolviy TOU KOWOU GTA GUOTHHATA EYYUNONG TGV KATA-
U¢oewv da propovoe va evioyudel pe T BelTioon TG evpéPeONG TOV KATAJETOV GYETIKA [ TOUG OpOUG Kal
TG mpoUnovéses G mpootaciag TV katadécewv, petabl dA\ov péow ¢ katdAn\ng mAnpogopnong
OYETIKA [E TOUG &V AOY® OPOUG Kat TIPOUTIODECELG €K HEPOUG TOV MOTWTIKGV WOpURATOV.

dpavkgoupt, 18 Noepfpiou 2008.

O Ipdbedpog ¢ EKT
Jean-Claude TRICHET

() Epunvevetar ovpgova e Tov kavoviopo (EK) apd. 3603/93 tou Zupfoudiou, g 13n¢ Aekepfpiou 1993, yia tov mpocdiopiopd

TOV EVVOLOV TIOU EIVAL AVAYKALES YL TV s(pappoyr'] TV anayopeloEwV Tou avagepovtal ota apvpa 104 kar 104 B napaypagog 1

™me ouvﬁr]Kr]c (EEL332mg31.12.1993, 0.

BAéme yvmpq CON/2001/32 ¢ EKT ™e 1 lr]c Oxtofpiou 2001 KaTomy am]pamc TOU UTIOUPYELOU oucovopmwv ¢ Iopto-

yaliag oxeTika e oxEsto VopodeTikoy 61amypa10g Yia TV TpoTtonoinor Tou vopkod maiotou ettoupylag Tov moTwTKGY 1§pu—

PATOV KA1 TOV XPTHATODOTIKGY ETPELLY (Tap Lpaq)ot 11 £uc 14) m yvopn CON/2005/50 g EKT ¢ 1ng Aexepfpiou 2005

xatomy artjpatog e Ndrodnd banka Slovenska oxetika pe oxédio vopou yia my tponoroinor Tou vopou aptd. 118 ))1 996 nept

MPOCTAGLAG TV TPAMELIKGY KATADEEWY KAt 0PIOPEVEY VOHWY, owg Tportonotdnke Teheutaia (napaypagot 11 &wg 13)-m yvapn

CON/2OO 7/26 g EKT g 2716 AUYOUOTOU 2007 Katomy artjpatog ou unoupyou OIKOVOHLKGY e Tohwviag stm(a ne

0xEd10 VOO yia TV Tpomomoinon Tou vopou mept Tou Tapeiou Tpamelikav yyurjogwy (taplypagot 2.1 &g 2.3) kat ™ yvopn

CON/ 2008/ 5 ¢ EKT me 17n¢ Iavouaplou 2008 KaTOMmY QITHHATOG TOU unoupyou OIKOVOHLKGY GBS T[ohwviag oyetika pie

0)£010 VOpOU yia TV TPONOToiNncn Tou vOpou mept Tou Tapeiou Tpamelikdv eyyunoewv (napaypagot 2.2 £ng 2.8).

() BAémem.y. SKﬁsoq e EKT yia ) oUykhion, AsKsp[iploc 2006, 0. 30.

*) A 8po 7 mapaypagog 1 g o&]ylac 94/ 19 EK, onwg T ononommt jie 0 apdpo 1 mapdypagog 3 OTOIXEIO a) ™G npomvopavr]g

NYLag kot CURTANPOVETAL ano TV npom] ka1 v deutep) umomapdypago Tou dpdpou 2 mapaypagog 1 autic, To omoio

npo%)\mm avadpopuiki] epappoyr Tou avénuevou emmédou kakuyng and Tig 15 Oktwfpiov 2008 napa[ic;gxg QITloNoy1Kr| okEYn 3

TG TPOTEVOpEVIG 0dniag kat onpieio 5.3 e artiohoyikng ékdeong g mpotevopevng odnylac.

To Zupfoihio oupgavnoe T yia apyikn mepiodo Toukdyiotov evo £touc oha ta kpdm pENn Ya mapaoyouy eyyunpévn

TPOCTAGLA TOV KATATEGELY TV 10L0TOV Upoug Touldytotov 50 000 EUR, avayvepiovtag ot moMa kpatr pekn anogaociCouv

va avreouv to eENdyioTo Opto eyyunors toug ota 100 000 EUR.

(®) Apdpo 1 mapaypagog 3 g odnyiag 94é19/EK, 0TwG TpomonoteiTaL fe To apdpo 1 mapdypagog 1 e mpotevopevg odnyiag,
xar apdpo 10 mapaypagor 1 kar 2 mg oonyiag 94/19/EK, onwe tporonotettar e T dpdpo 1 maplypagog 5 me mpotevopevng
ogqy}ac napafale arTioNoyIKr okEWn 5 TG MPOTEVOREVIG 00Nyiag Kat onpelo 5.1 e arttoNoyIKiG EKUEOT|G TG TPOTEIVOLEVTS
odnyiac.

—_
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II

(Avakowwoeig)

ANAKOINQZEIZ [TPOEPXOMENEE AITO TA OPTANA KAI TOYZ OPTANIZMOYZE
THZ EYPQITAIKHY ENQXHE

EITITPOITH
EUROJUST

Evnuépoon oxetikd pe «[Ipaktiki) oupgovia yia Toug prxaviepols cuvepyaciag petatd Eurojust kot

»

(2008/C 314/02)

TG 24 Sentepfpiov 2008, 1 Eurojust, to appodio yia m dikactikr cuvepyacia opyavo g Evponaikis Eveong,
ka1 Euponaikn Ymnpeoia Katanoléunone e Andtme (OLAF) unéypawav TpakTiK oupgevia yia mepaitépo
Pektioon TOU OUVTOVIOHOU KaL TG OUVEPYAOIAG [E OTOYO TV KATAMOAEUNON TG OIKOVOHIKNG amdtng, TS
dapdopag 1 oroudnnote aNhou eykMjpatog mou drampdTietar €1 PAPOG TV OIKOVORIKGOV CURQEPOVTWY TG Eupw-
naikng Kowodmrag. H mpaktiki) oupgovia mpoPAénel T Aemtopépeieg mou agopolv T oTev] kat enavmnpeévn
ouvepyaoia kat Swrtdfelg yia v aviolayn] yevikov kat mpocemikev dedopgvev. H oupgavia eykpidnke ano to
Supfovhio otig 25 Touhiou 2008.



C 314/4

Enionun Egnuepida g Eupenaikic Eveong

9.12.2008

ITAPAPTHMA

Practical Agreement on arrangements of cooperation between Eurojust and OLAF

EUROJUST AND OLAF,
Hereinafter referred to as «the Parties»,

Having regard to the Council Decision of 28 February 2002 setting up Eurojust and the Commission Decision of 28 April
1999 establishing the European Anti-fraud Office (OLAF) as well as Regulations (EC) No 1073/1999 and (Euratom)
No 1074/1999 and the tasks, objectives and responsibilities assigned to Eurojust and OLAF in the fight against fraud,
corruption and any other criminal offence or illegal activity adversely affecting the European Communities’ financial
interests;

Having regard to the opinion of the Joint Supervisory Body of Eurojust of 26 April 2007, re-iterated on 24 April 2008;
After consulting the European Data Protection Supervisor;

Considering that Article 26(3) of the Council Decision setting up Eurojust stipulates that Eurojust shall establish and
maintain close co-operation with OLAF;

Considering Articles 26(4) and 27 of the Council Decision setting up Eurojust explicitly dealing with the exchange of
information;

Considering the Council Framework Decision of 13 June 2002 on Joint Investigation Teams as well as Article 13 of the
Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters between the Member States of the European Union of 2000 and in
particular the provision for the setting up of Joint Investigation Teams;

Considering that both Parties have adequate rules in place regarding the protection of personal data;

Considering that it is within the common interest of Eurojust and OLAF to enhance their co-operation, in an effort to
make the fight against fraud, corruption and any other criminal offence or illegal activity adversely affecting the European

Communities’ financial interests as efficient as possible and to avoid duplication of effort wherever possible,

HAVE AGREED: 8. «Eurojust National Member» means the national member seconded
to Eurojust by each Member State, as referred to in Article 2(1) of
CHAPTER 1 the Eurojust Decision;
DEFINITIONS AND PURPOSE OF THE PRACTICAL AGREEMENT 9. «Assistant» means a person who may assist each Eurojust National
ON ARRANGEMENTS OF COOPERATION Member, as referred to in Article 2(2) of the Eurojust Decision,
unless defined otherwise in this Practical Agreement on arrange-
Point 1 ments of cooperation;
Definitions 10. «Administrative Director» means the Administrative Director as
referred to in Article 29 of the Eurojust Decision;
For the purpose of this Practical Agreement on arrangements of coope-
ration: 11. «Eurojust Staff» means the staff referred to in Article 30 of the
1. «Eurojust Decision» means the Council Decision of 28 February Eurojust Decision;
2002 setting up Eurojust with a view to reinforcing the fight against
serious crime ('); 12. «Competent OLAF Unit» means the unit within OLAF, whose tasks
2. «Rules of Procedure of Eurojust» means the Rules of Procedure of comprise, amongst others, liaising with national judicial authorities;
Eurojust (3);
3. «Eurojust» means the unit set up by the Eurojust Decision; 13. «OLAF Ste}ff» means staff as referred to in Article 6(1) O.f Commis-
sion Decision 1999/352/EC, ECSC, Euratom establishing the
4. «OLAF> means the European Anti-Fraud Office established by the European Anti-fraud Office (OLAF);
Commission Decision of 28 April 1999 (’), carrying out the admi-
nistrative investigation tasks set out in Council Regulation (EC) . . o . .
No 1073/1999 () and Council Regulation (Euratom) 14. «Data Protec.tlon Provmonls» means, within Eu.rOJust, th(? applicable
No 10741999 (); data protection rules as laid down in the Eurojust Decision and the
Rules of Procedure on the Processing and Protection of Personal
5. «President of the College» means the President as elected by the Data at Eurojust (), and, within OLAF, the Regulation (EC)
College, as referred to in Article 28 of the Eurojust Decision; No 45/2001 on the protection of individuals with regard to the
6. «Director of OLAF> means the Director, as referred to in Article 12 grcéc_essm% of pl)]ersfonal data by thfe Cc})ln:lmunity institutions and
of Regulation (EC) No 1073/1999 and Regulation (Euratom) odies and on the free movement of such data ()
No 1074/1999;
15. «Personal Data» means any information relating to an identified or

()
)
0)
()
(

5!

. «College» means the College of Eurojust, as referred to in Article 10

of the Eurojust Decision;

OJL63,6.3.2002, p.

identifiable natural person: an identifiable person is one who can be
identified, directly or indirectly, in particular by reference to an
identification number or to one or more factors specific to his

L. physical, physiological, mental, economic, cultural or social identity;
0] C286,22.11.2002,p. 1.
OJL136,31.5.1999, p. 20. _—
OJL136,31.5.1999,p. 1. (®) 0] C68,19.3.2005, p. 1.
OJL136,31.5.1999,p.8. () OJL8,12.1.2001, p. 1.
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16. «Processing» of Personal Data means any operation or set of opera- (d) to identify individual or joint activities, if any, that need to be

17.

18.

tions which are performed upon Personal Data, whether or not by
automatic means, such as collection, recording, organisation,
storage, adaptation or alteration, retrieval, consultation, use, disclo-
sure by transmission, dissemination or otherwise making available,
alignment or combination, blocking, erasure or destruction;

«Case Summary» means general information on a case dealt with
either by Eurojust or OLAF and describing the main features of
elements of the case, but without containing any Personal Data;

JJoint Investigation Team» means a Joint Investigation Team, as
referred to in Article 13 of the Convention on Mutual Assistance in
Criminal Matters between the Member States of the European
Union (') and in the Framework Decision 2002/465/JHA on Joint
Investigation Teams (?).

Point 2

Purpose of the Practical Agreement on arrangements of

cooperation

. The purpose of this Practical Agreement on arrangements of coope-

ration is to enhance the fight against fraud, corruption or any other
criminal offence or illegal activities affecting the European Communi-
ties’ financial interests and to define to this end the modalities for a
close co-operation between the Parties. The co-operation will take
place with due regard to transparency, complementarity of tasks and
coordination of efforts.

. This Practical Agreement on arrangements of cooperation does not

modify any relevant legal rules and does not interfere with or amend
the legal framework governing Eurojust or OLAF.

CHAPTER 2
CO-OPERATION

Point 3

Regular contacts and co-operation

. The Parties will maintain close and regular contacts. To this end, they

will set up teams consisting for Eurojust of designated Eurojust
National Members andfor their Assistants and for OLAF of the
Competent OLAF Unit.

. The teams will meet regularly, at least quarterly. The meetings will be

chaired by a representative of each Party in rotation, on the basis of
an agenda agreed on beforehand.

. The teams will exchange Case Summaries in accordance with Point 5

and provide general feedback on the progress made and the activities
performed in cases exchanged between the Parties with a view to
reinforcing, if necessary, the co-operation.

. Moreover, the meetings and further contacts between the teams are

intended

(a) to reinforce common strategies on cases and to resolve practical
problems in the co-operation which may arise from the applica-
tion of this Practical Agreement on arrangements of cooperation;

(b) to consult on matters of common interest in order to allow the
Parties to achieve their respective objectives and co-ordinate their
activities;

(c) to support the development of priorities and strategies which are
complementary to each other having regard to the priorities esta-
blished in accordance with the respective legal framework of
both Parties and the overall objective of enhancing the fight
against fraud, corruption or any other criminal offence or illegal
activities affecting the European Communities’ financial interests
within their respective competences;

() 0JC197,12.7.2000, p. 3.

() OJL162,20.6.2002, p. 1.

taken thereafter with a view to a more efficient and better use of
the resources of the Parties;

(¢) to help in coordinating the Parties’ support and assistance of the
national judicial authorities and of the authorities in charge of
investigations and prosecutions.

. If necessary to improve co-operation, the teams may invite other

Eurojust National Member(s), their Assistants and/or Eurojust and
OLAF Staff to take part in a meeting.

. The designation of teams does not have any effect on direct contacts

of OLAF Staff responsible for a specific case with one or more of the
Eurojust National Members concerned and vice versa.

Point 4

General rules on operational co-operation

. The Parties may collaborate in accordance with their respective

competences and tasks either at the request of OLAF or on the initia-
tive of Eurojust. This collaboration includes in particular the
exchange of Case Summaries with a view to identifying appropriate
cases requiring co-operation in accordance with Point 5, the
exchange of operational information in accordance with Point 6, the
participation in operational meetings in accordance with Point 8 and
the provision of such mutual assistance and advice as may be useful
to the Parties for the efficient and effective fulfilment of their respec-
tive tasks.

. Before taking up collaboration with OLAF on a case concerning the

protection of the European Communities’ financial interests,
Eurojust will verify in accordance with Article 26(3) of the Eurojust
Decision that the competent authorities of the Member States
concerned do not oppose the collaboration in such case.

. Unless otherwise specified in this Practical Agreement on arrange-

ments of cooperation, collaboration and any kind of communication
will take place directly between the person(s) or, as the case may be,
the College in charge of the case.

To this end, the Parties will promptly inform each other after having
taken up collaboration of the competent person(s) or, as the case
may be, the College in charge of the case and his/her/their contact
details.

. The Parties will inform each other of any action taken, responses

received or other relevant developments or encountered difficulties in
cases where they collaborate. This includes information on the deci-
sion to close or not to pursue a specific case.

Point 5

Exchange of Case Summaries

. With a view to identifying appropriate cases for collaboration, the

Parties will inform each other as soon as possible via the transmis-
sion of Case Summaries of the existence of any case dealt with under
their respective competences where:

— in respect of Eurojust, it appears that the case is related to fraud,
corruption or any criminal offence affecting the European
Communities’ financial interests,

— in respect of OLAF, it appears that the case directly involves judi-
cial co-operation between the competent national authorities of
two or more Member States, or where the case concerns a
Member State and the Community.

Unless otherwise stated when transmitting the Case Summary, the
transmission of a Case Summary constitutes a request to the other
Party (requested Party) to examine the necessity for close co-opera-
tion on a specific case.
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2. As soon as the requested Party has decided that a specific case, for
which a Case Summary was transmitted, requires co-operation:

— in respect of Eurojust, the College andfor the National
Member(s) concerned,

— in respect of OLAF, the Competent OLAF unit andfor the
Director of OLAF and/or the OLAF Staff member responsible for
the case

will inform the other Party of this decision without undue delay.

Information will also be provided when the requested Party decides
that a case is not appropriate for co-operation.

3. Nothing prevents one Party from directly requesting the other Party
to collaborate in a specific case without exchanging Case Summaries
beforehand.

Point 6

Exchange of case-related information

1. When collaborating on a specific case, the Parties will exchange any
necessary information, including personal data, in order to achieve
the purpose of this Practical Agreement on arrangements of coopera-
tion as set forth in Point 2. Any exchange of information takes place
within the limits of their respective competences and as far as
allowed under their respective legal framework and this Practical
Agreement on arrangements of cooperation.

2. The Requesting Party will notify the other Party of the purpose for
which the information is requested. In the case of a spontaneous
transfer of information, the Party providing information will notify
the other Party of the purpose for which the information is supplied.

3. Personal Data transmitted from OLAF to Eurojust will be tran-
smitted:

— directly to the College, when the case falls within the competence
of the College, or

— directly to the Eurojust National Member(s) concerned, when the
case falls within the competence of one or more of the Eurojust
National Members.

4. The respective Eurojust National Member(s) concerned with a case
may transmit personal data to OLAF.

5. Information not containing Personal Data can be exchanged between
the Parties also via other channels, in particular via the teams.

Point 7

Exchange of strategic information

Within the limits of their respective competences, the Parties will
exchange strategic information necessary for the accomplishment of the
missions of each Party, either spontaneously or on specific request. Stra-
tegic information may include:

— trends in criminality related to fraud, corruption or any other illegal
activities affecting the European Communities’ financial interests,

— operational structures of the organisations implicated in these
activities, as well as the links existing between these organisations
operating inside or outside the European Union,

— strategies, modus operandi, techniques and the financing of these
organisations.

Point 8

Operational and strategic meetings

1. When operational meetings, organised by Eurojust, deal with cases
the purpose of which is to co-ordinate investigations and prosecu-
tions regarding the protection of the European Communities’ finan-
cial interests, the participation of OLAF will, at the initiative of the
Eurojust National Members concerned, be at the invitation of the
President of the College.

2. OLAF may also participate in strategic meetings, organised by
Eurojust, dealing with the protection of the European Communities’
financial interests, at the invitation of the President of the College
and with the approval of the Eurojust National Members concerned.

3. OLAF may also be invited by the President of the College to partici-
pate in operational and strategic meetings on its own request
provided that the competent national authorities concerned do not
oppose such participation.

4. Eurojust National Members and their Assistants, the Administrative
Director, Eurojust Staff and, where appropriate, Liaison Magistrates
and Liaison Prosecutors at Eurojust may also attend meetings orga-
nised by OLAF at the invitation of OLAF.

Point 9

Joint Investigation Teams

1. If either Eurojust or OLAF participates in a Joint Investigation Team
set up by the Member States related to fraud, corruption or any
criminal offence affecting the European Communities’ financial inte-
rests, the Party will, when appropriate, inform the other Party and
propose to the Member States to consider inviting the other Party to
participate in the Joint Investigation Team.

2. The Parties may assist the Member States in the setting up of the
Joint Investigation Team.

3. Eurojust and OLAF, acting separately or together, may recommend to
the national authorities of the Member States the setting up of Joint
Investigation Teams when the information they possess shows the
usefulness of doing so.

Point 10

Co-operation in the field of professional training, seminars and
workshops

The Parties will co-operate in the field of professional training, seminars
and workshops:

— by informing each other of relevant activities which they organise
and which may be of common interest, and, when appropriate, by
inviting each other to these activities,

— by organising joint activities in this field.

CHAPTER 3
PROTECTION OF PERSONAL DATA

Point 11

General principles

1. The transmission of Personal Data between the Parties and their
Processing will take place in accordance with:

— in respect of Eurojust, the Eurojust Decision and the Rules of
Procedure on the Processing and Protection of Personal Data at
Eurojust,

— in respect of OLAF, Regulation (EC) No 45/2001 of the
European Parliament and of the Council of 18 December 2000
on the protection of individuals with regard to the processing of
Personal Data by the Community institutions and bodies and on
the free movement of such data.

2. When transmitting the information, the Party may notify the other
Party of any restriction on the use of the provided information. This
includes possible access restrictions, restrictions on transmission to
the competent authorities of the Member States and terms for dele-
tion or destruction. Notification may also be given at a later stage,
when the need for such restrictions becomes apparent after the
transfer.
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3. As far as allowed under the respective legal frameworks, the Parties
may further process information obtained from the other Party
under this Practical Agreement on arrangements of cooperation for
the purpose of achieving the objectives of this Practical Agreement
on arrangements of cooperation as set forth in Point 2.

Point 12

Documentation

Each Party will maintain a record of the transmission and receipt of
Personal Data communicated to the other Party under this Practical
Agreement on arrangements of cooperation.

Point 13

Data security

The Parties will inform each other of the technical measures and organi-
sational arrangements, which they have taken in accordance with the
respective law applicable to the Parties, to protect Personal Data against
accidental or unlawful destruction, accidental loss or unauthorised disc-
losure, alteration, access or any unauthorised form of Processing. The
Parties in particular ensure that only those authorised to access Personal
Data can have access to such data.

Point 14
Rights of data subjects

The transmitting Party will be consulted by the other Party before it
takes a final decision on the request by an individual to have access to,
and to request the correction, blocking or deletion of, Personal Data
concerning him transmitted under this Practical Agreement on arrange-
ments of cooperation, in accordance with the applicable Data Protection
Provisions of the Party to which the request is addressed.

Point 15

Correction and deletion of information

1. Each Party will immediately inform the other Party in all cases where
information which has been transmitted to or received from that
Party is corrected or deleted, stating the reasons. It will also inform
the other Party in cases where it emerges that the information should
not have been transmitted.

2. When the transmitting Party informs the receiving Party that it has
corrected or deleted information previously transmitted, or that the
information should not have been transmitted, the receiving Party
will correct or delete the information accordingly.

3. When a Party has reason to assume that information received from
the other Party is not accurate, or no longer up to date, it will inform
the other Party. This Party will verify the data and inform the other
Party of the outcome of such verification.

4. In cases where Personal Data received from a Party and transmitted
onward to a third party is corrected or deleted afterwards, the
onward transmitting Party will inform that third party thereof.

Point 16
Time limits for the storage of Personal Data
Personal Data will be stored in accordance with the respective laws
applicable to the Parties.

CHAPTER 4
FINAL PROVISIONS

Point 17

Evaluation of co-operation

1. During the meetings of the teams set out in Point 3, the Parties will
evaluate periodically the application of this Practical Agreement on
arrangements of cooperation and the necessity for amendments.

2. The President of Eurojust and the Director of OLAF, or their nomi-
nees, will consult each other regularly on the application of this Prac-
tical Agreement on arrangements of cooperation. They will meet at
least once a year to oversee the evaluation process conducted by the
teams.

3. The Parties will provide information on their collaboration in their
respective annual reports.
Point 18
Amendments
1. This Practical Agreement on arrangements of cooperation may be
amended by mutual consent of the Parties at any time, provided that
these amendments are approved in accordance with the procedures

established for obtaining approval for this Practical Agreement on
arrangements of cooperation.

2. The Parties will enter into consultations with respect to the amen-
dment of this Practical Agreement on arrangements of cooperation
at the request of either of them.

Point 19

Relation to other instruments

This Practical Agreement on arrangements of cooperation replaces the
Memorandum of Understanding between Eurojust and OLAF, dated
14 April 2003.

Point 20

Entry into force

This Practical Agreement on arrangements of cooperation will enter into
force on the first day after its signature.

Done at Brussels, this twenty fourth of September two thousand and eight, in two copies in the English

language.

For Eurojust
José Luis LOPES DA MOTA
President

For OLAF
Franz-Hermann BRUNER

Director
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IV
(TTAnpogopieg)
[TAHPO®OPIEE ITPOEPXOMENEX AITO TA OPTANA KAI
TOYZ OPTANIEMOYZX THX EYPQITAIKHE ENQXHE
Iootipieg Tou eupo (1)
8 Aekepfpiov 2008
(2008/C 314/03)

1 evpod =

Noptopatikr povada lootipia Noptopatikr povada lootipia
uUsD Solapo HITA 1,2854 TRY  toupkiki Aipa 2,0341
JPY LANOVIKO YlEv 120,10 AUD  avotpahavo dolapio 1,9377
DKK  davikr kopova 7,4497 CAD  xavadikd Sohdpio 1,6067
GBP Npa otephiva 0,86510 | HKD  SoAdpio Xovyk Kovyk 9,9633
SEK coundikn kopova 10,4150 NZD  veolnAavdikd dohdaplo 2,3690
CHF eNetiko gpayko 1,5590 SGD  Sohdpio Srykamolpng 1,9400
ISK 1ohavdikr) kopova 290,00 KRW  votiokopeatikd youov 1 865,53
NOK  vopfmyin kopova 9,1270 ZAR  VOTIOOQPIKAVIKO pavT 13,1246
BGN Boukyapiko Aef 1,9558 CNY  xwveliko youav 8,8436
CZK TOEYIKI) KOPOVaL 25,712 HRK  kpoatiko kouva 7,1948
EEK €0J0VIKT) Kopoval 15,6466 IDR  wdovroiakr pouria 14 974,91
HUF OUYYPIKO (Lopivt 264,45 MYR  polaiotavo piykre 4,6756
LTL MDovavikd Mtag 3,4528 PHP  méco dmmvev 62,470
LVL \ettovikd Aat 0,7093 RUB  pwotkd poufh 36,0075
PLN nohwviko QAoTt 3,8875 THB  tailavdo pmat 45,702
RON poUpavIKO A£L 3,8795 BRL pea\ Bpalihiag 3,1580
SKK ohofakikn kopova 30,195 MXN  pegikaviko méco 17,3209

() Inyn: looupiec avagopdc mou dnpootebovtar and Ty Eupwnaikr Kevipikr Tpanela.
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[TAHPO®OPIEX TTPOEPXOMENEX AITO TA KPATH MEAH

IMAnpogopieg mov kowvomotovv Ta kpaty péA oXETIKA HE TIC kpatTikés eviexUoEIS ou yopiyouvtal Bdcet
tou kavovionoy (EK) apid. 1628/2006 tc Emtpomic yia v e@appoyn tov apdpov 87 kar 88 ¢
ouvdnkng EK omig edvikéc emevdutikeg eviexVoeig mepr@epelakol Yapaktipa

(Keipevo mov mapovoriler evbiagepov yia tov EOX)

(2008/C 314/04)

Apdpog evioyuong XR 16/08
Kpdrog péhog ToAwvia
Tepioépeia Lubuskie

Tithog Tou KkadeoT®TOG evioxUoewv 1)
eMOVUPA TG EMmiyelpnong  mou
Napfaver  oupmAnpepatikd  evioxuon
ad hoc

Program pomocy regionalnej na wspieranie nowych inwestycji i na tworzenie
nowych miejsc pracy zwiazanych z nowa inwestycja, przeznaczonych dla przedsie-
biorcow prowadzacych dzialalno$¢ gospodarcza na terenie miasta Gorzowa Wlkp.
oraz na terenie specjalnych stref ekonomicznych usytuowanych w obrgbie miasta
Gorzowa Wikp.

Nopukr) faorn

Ustawa z dnia 12 stycznia 1991 roku o podatkach i oplatach lokalnych (tekst
jedn. z 2006 r. Dz.U. nr 121, poz. 844 ze zm.).

Uchwata nr XI/158/2007 Rady Miasta Gorzowa Wlkp. z dnia 23 maja 2007 r. w
sprawie programu pomocy regionalnej na wspieranie nowych inwestycji i na twor-
zenie nowych miejsc pracy zwigzanych z nowa inwestycja, przeznaczonych dla
przedsigbiorcéw prowadzacych dziatalno$¢ gospodarcza na terenie miasta
Gorzowa Wlkp. oraz na terenie specjalnych stref ekonomicznych usytuowanych w
obr¢bie miasta Gorzowa Wlkp.

Eidog pétpou

Kadeotag evioxUoewv

Tpofhenopevn etrjoia damdvn

1 exat. PLN

Méyiot évtaon evioxuong

50 %

SUpQeva pe o apdpo 4 Tou KavovIoHoU

Huepopnvia egappoyric

9.6.2007

Aapxeta

31.12.2013

K\adot g otkovopiag

'O)ot ot emhé€rpior kKAAdOL yia emevOUTIKEG EVIOYUOEIG TIEPLPEPELAKOU XAPAKTPXL

'Ovopa kat Sievduvorn g yopnyoluoag
apxis

Prezydent Miasta Gorzowa Wlkp.
ul. Sikorskiego 34

PL-66-400 Gorzéw Wlkp

tel. (48-95) 721 95 27

e-mail: wojnicka@um.gorzow.pl

H dwetduvor, mou dnpocievdnke To
kadeotde evioxUoewy oto Awadiktuo

http:/[www.wojewodalubuski.pl/download.php?what=../dzienniki/2007 [duwl52.pdf

Aomég mAnpogopieg
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Apdpog evioyuong XR 41/08
Kpérog pghog Békyio

[epipepeta

Brabant wallon (Tubize); Namur (Dinant, Houyet, Rochefort, Sambreville et
Somme-Leuze); Li¢ge (Awans, Dison, Engis, Flémalle, Grace-Hollogne, Herstal,
Liege, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Verviers et Visé); Luxembourg (Bastogne,
Bertogne, La roche-en Ardenne, Libin, Libramont-Chevigny, Marche-en-Famenne,
Neufchateau, Tellin et Vielsalm).

Tithog Tou kadeotdtog evioyUoewv
emOVUp TG emiyelpnong  mou
Aapfaver  oupmAnpopatika  evioxuon
ad hoc

Incitants en favour des entreprises (grandes entreprises et PME) objectif
convergence

Nopukr) faon

Arrété du GW du 6 mai 2006 portant exécution du décret du 11 mars 2004
relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises modifié par I'arrété
du Gouvernement wallon du 17 janvier 2008; Arrété du GW du 6 mai 2006
portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en
faveur des PME modifié par l'arrété du Gouvernement wallon du 17 janvier 2008;
Arrété du GW du 6 décembre 2006 déterminant les zones de développement pour
la période 2007-2013

Eidog pétpou

Kadeotag evioxUoewy

TpoPAenopevn etota damavn

18,7 exat. EUR

Méyiot évtaon evioxuong

15 %

SUpQeva pe o apdpo 4 Tou KAvOVIoHOU

Huepopnvia egappoyrig

8.2.2008

Aapxeta

31.12.2013

K\adot g otkovopiag

'O)ot ot emhéipor KAGOOL yia emevOUTIKEG EVIOYUOELG MEPLYEPELAKOU XAPAKTIPCL

‘Ovopa kar Sievduvorn g yoprnyouoag
apyis

Direction générale de I'fconomie et de 'Emploi
Direction de la Politique économique

Place de la Wallonie, 1, bat. 1

B-5100 Jambes

H &wevduven mou dnpooteldnke To
KkadeoTds evioxUoewy oto Aladiktuo

http://wallex.wallonie.be

Aownég mAnpogopieg




9.12.2008

Enionun Egnuepida g Eupenaikig Eveong

C 314/11

v

(Tvwotonomoeig)

AIOIKHTIKEZ AIAAIKAXIEE

EITITPOIIH

IlpooxkAnon umoPoMic mpotacewv facer Tou mpoypappatoc  epyaciac  «Ikavotnree»  TOU
70u mpoypappatoc-maisiov Spactnprotitev Epevvag, Texvoloyikiic avamtune kar emidefne e
Evpondixic Kowotnrag

(2008/C 314/05)

Avakowovetar 1) mpokrjpuén mpookhnong unofohnc mpotacewy Pacel Tou Tpoypappatog epyaciag «KavoTTeG
TOU 70U TPOYpapHaToc-MAaoiou SpacTpLoT TV épeuvag, Texvohoyikng avamtuéng kat enideigng e Eupwnaikng
Kowotnrag (2007-2013).

Ot evdiagepopevot kahoUvtal va UTOPANOUY TIPOTAGEIS YICL THY TAPAKAT® TPOCKANON):

E1d1k0 npoypappa «Ikavotreey:

Skéloc: Yrnodopég épeuvag
AvayvwploTikog kwdikoc T1¢ mpdokAnonc: FP7-INFRASTRUCTURES-2009-1

H &v Moyo mpoekinon uvnofoliic mpotdcewv Paciletar 6to Tpoypappa epyacioc mov eykpidnke pe v
anogaot) C(2008) 4566 ¢ Enttporig, g 2616 Alvyoustog 2008.
Mepartépw mANPOPopies yia TV TPOUTOAOYIOHO, TIG KATAAKTIKEG NLEPOHNVIEG KAL TOUG AEMTOHEPEIS OPOUG TG

MPOGKAIONG, TO TPOYPARHA EPYAsIaG Kal 0ONYieC TPOG TOUG evOIAPEPOLEVOUG OXETIKA (e TOV TpOno unofolrs
npotaoewy diatidevtal péow tou diktuakov tomou CORDIS, ot dietduvor): http://cordis.europa.eu/fp7calls/
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AIAAIKAZIEY TIOY AOOPOYN THN EQAPMOTH THXE KOINHE EMITOPIKHE
[TOAITIKHE

EITITPOITH

IpoPAenopevn Jeon oto apxeio e katayyehiag 2007/2001

(2008/C 314/06)

H Euvpondikr Emtpor éxer ANafer emavehnppéva katayyelie oxetikd e 0 KaDeotws QOpoNoyikav Siakpicewv
nou &lye emfhdel ot Poupavia oe mMEPITTIOOEIG TPOTIG TAEWVOUNONG UIXAVOKIVITOV OXNUATOV 0TIV EMKPATELL
6. ¥ autd to mhaioto, 1 Tevikn Tpappateia e Euponaikrig Emtpomnc éxer mpwtokoAMoet peyalo apiopod
katayyehdv  kar  emotoA@v. Ou katayyehieg €xouv mpotokoMArdel pe otoela avagopac 2007/4078,
2007/4079, 2007/4151 kar 1 undhownn aNAnloypagia and pépoug twv epmhekopevey noltov s Euponaikrg
Evoone éxel katayoplodel otov kUpto gakelo pe otoxeio avagopag 2007/2001.

To appodio turpa g Enrtponric éxel 0ONokANp®OEL TV €PEUVA TOU AVAQOPIKA [IE TNV TPOAVAPEPDELT UNOVEOT).
Tpokelpevou va evipepooel eNapkag Oyt fHovo toug katayyiAhovieg, ahha kar OAa ta evliagepodpeva dtopa, 1
Enttponr) anogaotoe va ekddoel Ty mapovoa avakoivwor, ekgpalovtag ot v npddeor) T va Jéoel 0o apyeio
™MV unddeon aut.

Evo gival mpogavég 6Tl oe kowoTKO eninedo Sev UMApXEL EVAPROVION OCOV aQOPE TOUG OXETIKOUG QOPOUS TGV
EMPATIKGY QUTOKIVITOV Kat OTL Ta kpaTr peNn pnopouv enopévag va enfdhlouv @opoug tetolou €idoug kat va
anogacilouv yia ta emineda kat Toug kavoves emfolrs Touc. Autol Tou eidoug ot diakpioelg meplopiloviar and
TG dtartaers g ouvdnkg yia v idpuor) g Eupwnaikie Kowotmrag (EK) kat kupieg and to apdpo 90, to onoio
anoKAEiEL OTOLOdNTOTE KAVEOTOG POPONOYIKGY dlakpicewy yia TpoidvTa mou mpoépyovtat and aAha kpatr peln.

Ot poupavikés diatatels oxetikd pe ta TN TaEWOpNoNG autokwhTev mpogavas dev cupfifaloviav pe To
apdpo 90 g EK. Zuvenac, oug 23 Maptiov 2007 n Emtponn kivjoe dwadikacia ent mapafdcer katd g
Poupaviag anevduvovtag g npoedonouytikr emotolr (IP/07/372). H Emtponn avagépdnke ot vopoloyia tou
Euponaikol Akaotnpiou, to omoio £xel anogavdel enavehnppéva o, Otav o ¢opog emParetal povo pua gopd
0E KaOUPYLQ 1) LETAYELPLOHEVA, LXAVOKIVITTA OXILATA, TO TOGO TOU OQPEINOHEVOU YOPOU Yial LETAXEIPIOHEVO Hnya-
VOKIVITTO OxMpa mou mpogpyetal and GANo kpatog pENOG dev mpénel oe kapia MEPIMTOON Va EENnepvieL TO TOGH TOU
KQTANOITOU TOU (QOPOU TOU €ival EVOWHATOHEVO otV ayopaia afia mapOLoloU LETAYELPIOHEVOU QUTOKIVITTOU, TO
onoto eixe 1dn kataywplodel ¢ exeivo To kpatog pENog, otav ftav kavoupyo. Ta kpatr) péNn mpénet eNOpEVEG va
Napfavouv unoyn toug ) peiwor g aflag El0ayOHEVEY XPIOILOTOULEVGY LUXAVOKIVITOV OXMHATOV.

H Poupavia anodéydnke tv mpoeidomouytikr|] emotol] Kol £dwoe Yevikes KateudUVoEeLs, OURQPOVA HE TIG OMOLES
gyvay mpooyedLa TGV AMALTOUHEVEOY TPOTOTOLGEWY, Hali [e évav TUTO yia TOV UTOAOYIGHO TOU TOGOU TOU TENOUG
TaEWVOUNONG QUTOKIVITTOV KAl TOV ELOV TOU TIPEMEL VO GUVUTIONOYIGUOUV Yial TOV 0KOTO auto, cupmephapfavo-
pévne kat pag kadopiopévig khipakag yia v anaivor]. Qotoco, ol anapaittes Tpononoujoels dev yrgiodnkav
gyKalpa.

Yt 28 Noepfpiov 2007, ) Emtpor} amnuduve arniohoynuévn yvopn ot Poupavia, {teviag and o xopa aut)
va ouppop@edel pe Ty KowoTikr vopodeoia, onwg eppnvetdnke and to Awactipto (IP/07/1799). Enakoholtdnoe
OELPQL TEXVIKGY OUVEDPLAGELY KAl GUCNTHOEWV OXETIKA e mapallayeg evog vopooxediou, ot omoleg eixav wg anote-
Aeopa mv €kdoorn tou éktaktou dataypatog ap. 50/2008 g 21ng Anptkiou 2008 (otv Enionpn Egnpepida
¢ Poupaviag dnpootetdnke otig 25 Ampthiou 2008), To omolo Tpononoince v emipayn vopovetikr pudpior. H
poupavikr] kKufépvion evékpve emiong 1edodoNoyiKa MPOTUNA Vil TNV EQAPHOYT) TOU EKTAKTOU OLATAYHATOG apid.
50/2008 evoopatevovtag tov Titho V Kadopiopdc ¢ anaiworc HETayeipiopévou pixavokivTou oxAEaTtos oty
epappoyn s Pedtiopevng kadopiodeicag khipakag yia v anagioor, 1 onoia cupmepapfavotav oto mapdp-
TNHa 4 Tou éktaktou dtatdypatog. Autod egacpailer ot Aapfdvetar umown 1 mpaypatikr anafioon TeV peTayEL-
PIOHEVAV LITYAVOKIVIITOV OXNHATOV OTav UTOoAOYICeTal To 0QEAOHEVO OGO TOU TENOUG TASIVONOTG GUTOKLVITGY.
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Emmhéov, and v npoavagepteioa poupavikr vopoveoia anocUpOKe 0 GUVTENEOTIG GUOKETIONG TIOU TPOKAAOUGE
diakploeig. Akopa, pe ) vopodeoia avtr kadiepadnke évag KATGAAIAOG OPLOHOGC YIOL TO «KAVOUPYLO HIXAVOKIVITO
Oxnror kat dGUNKe To SIKALWHA OTOV POPONOYOUHEVO VO TUYXAVEL ATORIKOU ENEYYOU TOU HIXAVOKIVITTOU OXTMHATOS
TOU TIPOKELPEVOU va dlamiotwdel 1) mpaypatikr] tou agla. TéEhog, pe v exdodeioa vopodeoia yvootonomdnkav oto
KOWO Ta KPLTIPLaL PE TA OTIOleL KAVIEPOVETAL 1] AMAELROT] TV HETAXEIPLOPEVOV LITXAVOKIVITTOV OXNUATGVY.

SUpQeva pE TG Tapandve mAnpogopieg, o appoddio turpa g Enttponnc Jewpel 0Tt o1 poupavikéc apyés mpoé-
Pnoav oe OAeg TIG amapaitnTeG EVEPYELEG TPOKEIEVOU VO CUHHOPQOIOUV TOUG L€ TNV KOWOTIKY] Vopoveosia, Kot
TPOG TO MAPOV QaiveTal OTL Ol POUHAVIKY] Vopoveoia &xet evappoviodel pe to apdpo 90 e ouvdring e EK
OYETIKA PE T TEAT TAEWVOHNONG QUTOKIVITOV.

Ta tov Adyo autd, to appodio turjpa da mpoteiver oty Emtponr) va tedel 1 ev Adyw unodeon oto apyeio.




C 314/14 Enionun Egnuepida g Eupenaikic Eveong 9.12.2008

AIAAIKAZIEY TIOY AOOPOYN THN EOAPMOTH THX ITOAITIKHE
ANTATONIEMOY

EITITPOITH

TIpoTyoUEVT] YVOOTOTOINGT] GUYKEVTPOOTIC
(Ynodeon COMP/M.5358 — Arizona/Abieta)

(Keipevo mou mapovoriler evdiagépov yia tov EOX)

(2008/C 314/07)

1. Zug 2 Aexepfpiou 2008, 1 Emtponn) é\afe yvootonoinon g mpOTEVOHEVIG CUYKEVIPWONG GUHQPWVA HE
0 apdpo 4 kar oe akoloudia pag mapamopnic duvapel Tou apdpou 4 mapaypagog 5 tou kavoviopou (EK)
apw. 139/2004 tou ZupPouliou (') pe v omola 1) emyelpron Arizona Chemical GmbH (cArizona», T'eppavia),
mou avrjkel otov opho Arizona Chemical, amoktd pe v évvola tou apdpou 3 mapaypagog 1 otoieio f) tou
KkavoviopoU tou Supfouliou é\eyxo Tou cuvolou g emtyeipnong Abieta Chemie GmbH (<Abieta», Teppavia) pe
AyOpaL HETOXGV.

2. Ot emyeipnpatikéc SpaotploTtnTes Twv eV Noyw EMyelprioewy elvat:

— yia v Arizona: dtthion, eneSepyaoia kot TOANON EAALOXNHIKGOV TPOIOVTLY,

— yia v Abieta: napaywyr) Kat TOANCN GATOUVIOV aTO PTIVY), Yia XPTjor) 06 YOAAKTOHATOTOUTGV.

3. Kata mv npokatapktikr e&étaon, n Emttponr) dwamiotdver ot 1 yvootonomdeioa ouvallayn da pmopouce
va gpnéoet oto medlo epappoyns tou kavoviopot (EK) api. 139/2004. Evtoutolg, emgulacoetar va Adfet tehikr
anod@aon ent Tou onpeiov autou.

4. H Emtporn} kaAel TOUg evO1aepopevous Tpitoug va umofAalouy onotesdnnote mapatnpreeLS yia TV TPOTeL-
VOpevn ouykévtpwon oty Emttpon.

Ot mapatnprjoei mpénet va gddcouv oty Emrtpomr] to apydtepo eviog Séka npepOv amod TV nuepopnvia g
napovoag dnpooieuong, pe v avagopd COMP/M.5358 — Arizona/Abieta. O1 mapatnprioeig pmopolv va
otahotv oty Emrtponr) pe ¢ak [apwpos (32-2) 296 43 01 1 296 72 44] 1) Taxudpopkd oty akoloudn diev-
Juvon:

Euponaikn Emtporr

TA Avtayoviepoy

Mntpwo Zuyywveuoewv
J-70

B-1049 Bruxelles/Brussels

() EEL 241 29.1.2004, 0. 1.



YHMEIQXH I'TA TON ANAINQXTH
Ta Yeopkd Opyava ano@doioav va v ep@aviCouv méov ota KeIPeva TOUG T JIveid TG TEAEUTAIAG TPOTIO-
ToiroNG TwV TPAEEWV OTIG OTIOIEG TAPANEUTOUV.

Eav dev umapyet pvela mept tou avtidétou, ot mpaEeis oTIC oMoieg yivetar mapanopni) ota Keipeva mou dnpo-
01ElOVTOL OTO TIAPOV TEUXOG VOOUVTAL GTIY EKACTOTE 10YUOUGA HOPQT] TOUG.
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